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50-lk szám XI-ik évfolyam.

Előfizetési á rak
Egész évre . . . 5 frt — kr 
Fél „ . . . 2 frt 50 kr. 
Negyed „ . . .  1 fit 25 kr. 
Tanítóknak egy évre 3 frt — kr.

H irdetések
a legjutányosabban számíttatnak.
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Szerkesztőség
hova a lap szellemi részét illető 

közlemények küldendők: 
lt » f || II H-u ( r E a 42. í z t  ni.

Az előfizetési pénzek és hirdetési 
dijak Nánay Lajos könyvnyomdá

jába küldendők.
«*>)<$»-

M e g je le li  m in d e n  v a s á ru n K g y e s  s /. á in á r  a  H k r .  K é z i a ló li  n e m  a d a tn a k  v is s z a .

Tudomásul vétetett, hogy a nyug
díjalap 18 ezer forint.

Özv. Kanyoné kérvényére 1U0 fit 
segély szavaztatott meg tia elhunyta 
után.

Dr. Ladányi Mór indít vány a, hogy 
azon tehenek, melyektől nyert tej el
üt usittatik, orvosi vizsgálat, alá vonas
sanak, s ily irány-huni intézkedésre a 
szomszéd törvényhatóságok is feli.éresse
nek, helyeslóleg fogadtatott s vélemény
adás végeit a közegészségi szakosztály
nak adatott ki.

Az 1884. évi 38. t. ez. meghir
det telett.

Jóváhagyatott a városi tanácsnak 
eljárása a fógymn siumi épületnek meg
vétele iránt te tt intézkedése, s egyúttal 
íehratüug fe kéretett a cultusz minisz
ter ö • xcellentiája, miszerint a fdgymna 
siumi épület eladása iránt, nyilatkozni 
kegyeskedjék.

Végül a közigazgatási-bizottságból 
törvény szerint kilépő tagok titkos sza
vazás utján újra beválaszt attak, az iga
zoló és bíráló választmány újra meg
alak itta tott.

A közgyűlés elrendelte a szegény
ház felépítését, vállalkozó Hunyady Antal.

A h iggad t, tárgyilagosan lefolyt 
közgyűlés elnök éltetésével feloszlott.

A kikkel mindig bajunk 
van*

Cselédeknek nevezzük, p dig ők az 
urak ; mi fizetünk nekik és őnekik van
nak szeszélyeik ; mi vagyunk az urak és 
nekünk kell engedni. Már biz’ ez visszás 
állapot, mert a háziasszonyoknak még

•) Jelon c/.ikket közérdekű voltánál lógva 
a „Magyar Háziasszony* uov. 30-diki számából vet
tük  at Szcrk.

a méregdrága lakás sem okoz annyi hajt 
és gondot, mint a cselédek. Igaz, hogy 
már a cseléd-szerzők is rettenetes em
berek, rászedik a cseléd tartókat és el
rontják a cselédeket; hanem a cselédek 
nagy részben olyanok, hogy, ha az em
ber nem löstelué , akár minden nap 
változtatni kellene cselédeit. Pedig, ha 
már némileg bele állítottuk, ha megszok
tuk őket, már szinte rosszul esik őket 
elküldeni és újra újhoz szokni, de ha 
végre mégis kell, kénytelenek vagyunk ezt 
megtenni.

Csakhogy hiába küldi el az ember 
őket, az újonnan fogadott épp oly rossz, 
mint az előbbi, épp oly hanyag, hazug, 
torkos, tolvajlásokra hajlandó, mint az 
elbocsátott. Ehhez járul még az is, hogy 
rossz Ilii be jövünk, ha a cselédeket gyakran 
újakkal kiesei éljük ; a férj, ki a háztar
tás apróbb bajait nem ismeri, gunyoro
san kérdezi, ha az uj szakácsnőt látja, 
hogy felmondtuiik-o már neki és ha rósz 
kedvben tulál, bizonyára tudakozódik, 
melyik cseléd követte el a crimeu-laesae 
majestatist ?

Pedig ne tagadjuk, a cselédek a 
társadalom égető kérdésévé kezdenek lenni 
és ki váló lag a városiaknak valóságos 
nyomasztó és mielőbbi megoldást igénylő 
kérdésévé.

A szakácsnők, mihelyt észreveszik, 
hogy az éléskamra kulcsát nem ő reájuk 
bízza a háziasszony, mély indiguatióval 
felmondanak ; a szobaleány, szive ben
sőjében érzi magát sértve, ha azt, kívá
nom, hogy a gyermekszoba lámpáját ő 
gyújtsa meg, és ha a dada kit délután, 
inig gyermekeim nálam voltak, a gyógy
szer árba küldtem, kijelentette előttem, 
hogy ez nem tartozik ö r e á ; annyira 
vagyok már három cselédemmel, hogy 
minden egyes parancsomnál előbb meg 
kell gondolnom, hogy ez a teendő kinek

hatáskörébe tartozik, nehogy cselédeim 
jogkörét valamiképeu sértsem.

És ez — úgy vettem észre — 
nem csak nálam, hanem mindenütt igy 
van. Azok a régi jó, hü cselédek, kik 
családtagoknak tekintették magokat és 
kik egész geueracziókat felneveltek, ki
hallak már. A házmesterné vagy & 
viczeházmesterné érdeke sokka! wagas- 
sabban áll cselédeim szeme előtt, mint 
az enyim, jogszokássá vált, hogy az 
egész ház tüzelőfáját és szenét ezek 
érdekében megdézsmálják ; ember emlé
kezete óta a viczeházmesterné még fát 
vagy szenet soha sem vett é» borpa- 
laczkjaim cserépjeit ugyan látom itt-ott 
a piuczébeu, de soha sem az azokból 
kifolyt bort . . .

Cselédlink egy nagyvárosi polgáti 
házban átlagosan 400 írtba kerülnek 
a lopások és sikkasztások nélkül, de 
még azonkívül megajándékoztatni is kell 
ő k e t, hogy jó kedvben maradjanak 
és mindamellett örökös baj van velők.

Sok szegény kézműves becsületes 
felesége örülne annak, ha úgy élhetne, 
mint cselédeink, hogyha oly kevés munka 
mellett oly jó tartásban és oly nagy 
fizetésben részesülne ; és mégis, cselé
deink ezt át nem értik és csak későbben, 
ha férjhez mentek, vágyakoznak vissza 
„Egyptom husosfazekaihoz.“

Valljuk meg őszintén, hogy cselé
deinket első sorban a dúsgazdag asszo
nyok rontották el. — Hol hallottuk 
ezelőtt, hogy cseléd ozsonára kávét süte
mény nyel és külön vacsorapénzt kap ? 
Hol hallottuk, hogy-három cselédnél az 
első emeletre fát és szenet a viczeház
mesterné által, külön fizetés mellett kell 
hordatni, a szemetet pedig az első eme
letről levinni, ez mai napság derogál 
minden cselédnek Mind ezt a fővárosi 
dúsgazdag asszonyok tették divatossá s

Baja város törvényhatásá
gának közgyűlése

1HH4. deczemlior 11.

Jankovich Autói főispán ur meg
nyitván a tanácskozást, hivatalosan je
lenti, miszerint Baja város törvényha
tóságának is volt főispánja, örömön 
Dezső, honvédelmi miniszteri állam tit
kárrá neveztetett ki, tekintve, hogy főis- 
pátii működése alatt a város közönsége 
irán t mindenkor kiváló előszeretetet ta 
núsított, indítványozza, hogy ezen uj ál
lásában a város közönsége részéről 
feliratilag üdvözöltessék.

A  közgyűlés éljenzéssel fogadja el 
az indítványt.

Tudomásul vétetett a polgármes
ter azon jelentése, hogy a szegényházra 
2402 írt, az árva házra 1787 fit 50 kr 
folyt be magánadakozás utján, mire fő
ispán ur éljenzéssel azon kijelentést 
tette, hogy az árvahazra 100 forintot 
ajánl fel.

Pártolólag fogadtatott Sárosmegye 
átirata a hazánkat fenyegető közgazda- 
sági válság elhárítása érdekében az or
szággyűléshez intézett felirata a kisbir
tokosok számára nyújtandó olcsó kölcsönt, 
biztositó pénzintézetek felállítása iránt, 
úgy A'ógrád megye felirata az anyaköny
vek vezetésére vonatkozó törvény meg
hozatala iránt, inig Göndöcs Benedek 
orBz. képviselőnek országos pantheon 
felállítása iráut te tt indítványa tudomá
sul vétetett.

Schleieher Antal mérnöknek szabad
ságidó engedélyeztetett.

Külőrségi intézmény következőleg 
szét veztetett, egy tiszt 700 írttal, 3 
lovasőr egyenkint 350 írtta l, 8 gyalogőr 
200 frt évi fizetéssel.

Kimondatott, hogy a közvágóhidnál 
alkalm azott állatorvos kezelő tisztviselő.

Iruoki állásra pályázat nyittatott.

T Á ÍS C S A .
l lu i ld  le g y e k  h ű t  . . .

Hadd legyek b i t  éu uyoiuorult,
Gyalult, utált, iíim k ive te tt,
M ert ( te re lle k  i  csak nemesnek 
Tudom hinni jó  ((ivedet.

M ondjanak a legroizabbnak :
Akkor iám esem kétségbe,
Csak s ie re tlek  oltbatatlan 
Sierelemtfll, (ágytól égve.

Mosolyogva hallgatok meg 
Minden sértő gúnyt és vúdnt 
« védve téged, lelkem lelkét,
KI uem múló üdvét, — áld lak l

Áldlak, d rága szép angyalom, 
fcs izero tlek  bájaiddal;
Ab, sierelm eiu lángjaitól 
Minden kétség e lv en , kibal.

Nem kétkedtem  eddig noha, —
Mindörökké bízom benned,
Hogy CHak engem ölel kőről 
Végtelenül hű iierelm ed.

Csak igy les* nz éu életem 
Üdvtől fénylő tündérálom,
Mely bár milyen l io u is n  tartson, 
l)e fájni fog tőle válnom I

L a k ó i  G y u la .

F ő v á r o s i  l evél .
— Kgy irodalmi eseményről. —

Elborítva sugaraitól a népszerűségnek: 
egy alak áll előttem; egy elbeszélő iró alak
ja a százszor kigunyolt s ezerszer megóhaj- 
tott talapzaton: az olvasó közönség tenye
rén. — Jó kedvvel mosolyog le a magasságból 
f  flUWtt bOCBéjt a verőfényes légbe . . .

Azaz, hogy látom iMikszáth Kálmánt 
végig menni az utcznn. Láiom és hallom a 
mint neve a járókelők ajkáról cllebben: „Ni 
Mikszáth. . . . Mikszáth . . I" Hölgyek és 
hölgyecskék léire téve az etikettet utána 
néznek a legnépszerűbb tárczairönak. Kép
viselők köszöntik messziről. (<"> írja a „t. 
házbólMa Pesti Hírlapban.) Valóságos excel- 
lenciás urak kerülnek elébe, fogják karon s 
nem szégyelltek vele (a magyar hírlapíróval) 
végig menni az utczáu. — Hát csakugyan 
romlik a világ !

Az iró pedig mosolyog s fújja a füstöt 
az utcza fagyos levegőjébe. Telt széles arczát 
kipirositja a hideg, szőke haját s bajuszát 
megősziti a zúzmara jegecze. S a tömzsi, 
igénytelen nagyon is magyaros alak lassan- 
lassún központja lesz az ulczának, eseménye 
a járdának, hőse a kirakatoknak, s mint 
hurczi jelszó el es visszaliungzik neve: „Mik
száth . . . Mikszáth . . . 1“

Vajjou mit gondolhat az iró, midőn Ili
iéihez megerősödve jut el saját neve ?

Én magúin arra gondolok, arra az idő
re eszmélek vissza, midőn egy pár év előtt 
Jókat uagyobbszabásu regényekbe kezdve 
abban hagyta a novellairást, midim Porzó 
dicsősége alábbhagyott, s nem volt egyetlen 
egy beszély- s tárczairó, ki u magyar közön
ség osztatlan hajlamát bírta volna. Egy könyv 
jelent meg ekkor: „A lót atyafiak". A mun
ka röviden, melegen szellemmel Írott elbeszé
léseket tartalmazott a magyar tótságrólí 
tehát specialitás volt irodalmunkban. És 
Mikszáth Kálmán egy csapásra hódította 
meg a sajtót s egyszerre elfoglalta méltó 
hely ót a nemzőt szén telében. És ezen köz
b en  megjelentek -  sürü egymásutánban -  
novellái, apróságai s egy regénye is; és a

hírlapokban felmerült egy magyar hírlapíró 
a Jókai anekdotázó kedvével s magyaros hu
morával, a modern iró aktuális tollával s az 
6 maga sajátos, eredeti érdekes tollúval — 
vonásaival.

A nemzet végre valahára megtalálta 
novellistáját, s a novellista nemzetét. Most 
pedig ölelkeznek s ha e szeretkőzést nézem : 
nem tudom az írót s a közönséget egymás 
tói elválasztani; egyek s ugyanazok ők . . .

Ez ölelkezés legújabb s legméltóbb 
terméke M i k s z á t h  K á l m á n  „A t c- 
k i n t e t e s v á r in e g y é“-je, mely lt é- 
v n i T c « t v é r e k kiadásában a napokban 
hagyta el a sajtót, s most dominálja a könyv
ül usok kirakatait.

Diszeségre nézve nem jelent még meg 
ilyen kötet a magyar könyvpiaczon. Kínom 
velineu finom s találó illusztráeziók — a jó 
nevű festő M a ti n he i m e r Ágost tollából» 
s a mi a legkellemesebb: a remek külsővel 
a legélénkebb s legigazibb harmóniában áll 
a belső.

„A t e k i n t e t e s  v á r m e g y e "  
Mikszáth kitűnő müvei között is a 1 e g k i- 
t ii n ö b b. Teljesen kiforrva, igazi s állandó 
egyéniségében áll előttünk a „fa 1 u í r ó j a " ,  
a mint öt Tolnai Lajos rendkívül dicsérő k.ii- 
t k újában a „Pesti Napló" b&u elnevezte; — 
s teljes erejében áll előttünk a tekintetes 
vármegye művészi krónikusa, a mely czitnre 
az író joggal turthut igényt.

A főváros izgalommal b gőzzel teli le
vegőjében — úgy érzi az ember, ha e köny
vöt olvassa --- mintha kellemes üde lég, a 
rontutlau vidék szűzi levegője csupuá meg 
arczát. S a léha dibdáb alakok, melyek ellepik 
n főváros utczáit s kokettiroznuk a kirakatok 
nagy üvegtábláiban megjelenő képmásaikkal:

eltűnnek szemeink elöl s megjelennek a könyv 
életből vett alakjai: Molnár Andrásáé a 
szegedi kosztadó asszonság termetes élete 
párjával, ki régi magyar szokás szerint virtust 
csinál ott, hol pénzt lehetne keresnie; s 
előterem a vén Filcsik, a roszszáju Filcsik, 
s a csupasziv Ellesik. — A szigorú alispáu 
előttünk diktálja le — fejből — és szórul-szóta 
a tiszteletbeli esküdt által elvesztett jegy
zőkönyveket s még csak egy szót se ejt mi
atta. Látjuk amint kolera pusztít végig 
a vidéken s a Hártya gyerekek apa anya 
nélkül árván maradnak, mint az ujjam, de 
még sem akarnak, ha bőségben is egymás 
nélkül élni s clszökdösnek a gazdáiktól vissza 
az üres házban, s vígan játszanak a kazal 
tetején. - Hallunk históriát egy házasságról 
s előttünk iurfungoskodik fráter Auselmus. 
(Kedvünk volna baraczkot adni a tonzurás 
fejére!) Látjuk a mint titkos pecsétet (a 
sigilluiu sokrétűm) nyom az alispáu egy 
ltoíeh t szűzi nyakra, — bele vájván fogaival 
a rózsaszínű húsba.

Mikorra elolvassuk a könyvet: nem 
vagyunk többé Hudapesten, -  Magyarország
ban, a mi szép, hiú, változékony, de kedves jó 
hazánkban vagyunk.

Jókain kívül nincs magyar iró, ki oly 
híven fesse a magyarnak a magyart; s nem 
jelent még meg könyv, mely „A tekintetes 
vármegyénél" jobban tipizálta volna a ma
gyart, igazabban a nemzetet. Es olyan rövi
den, olyan praegnutisul mint Mikszáth, taláu 
senki sem tud jellemezni bennünket. . .

Elb ritva a népszerűség változatlan 
sugaraitól így író alakja áll előttem, amint a 
vorőfényes légbe tűst öt fú.

A füst eloszlik. De Mikszáth s „A 
tekintetes vármegye" dicsősége ? I . . .

Botht



ezekkel cóhcurálni már többé nem lehet
séges. Ha ily házból szobaleányt kapó' , 
nincsen annyi bátorságom, hogy íelkérjem, 
miszerint a gyermekruhát segítse mosni; 
ez egy őt véghetlenül sértő fel evés 
volna!

E h ezek még a b< c>ületes cselédek ! 
Hát. még azon mélyeutiszteltek, kik éjjel 
elhagyják a házat és es ik reggel suttyom
ban kerülnek vissza? Vagy azok, kik 
magától értetődőknek tekintik, hogy a 
„bátyjok" esténként meglátogatja őket, 
az a „bátya- , ki feltűnő módon ugyan
oly szivarokat szi, mint a férjem és 
kikuek szi varszipkái mindég hasonlítanak 
azokhoz, melyek férjem pipaasztaláról 
elvesznek?

Szerény nézetem szerint ezen valósá
gos calamitás ellen csak két eszközzel 1< het- 
ue megküzdeni.

Először is legyen minden bizonyít
vány, a mit cselédeinknek kiállítunk, Ilii 
a valósághoz; ne szépítsük a dolgot, 
haDem Írjuk a bizonyítványba: N-*
elcsaptam azért, mert lopo tt; vagy azért, 
mert dolgozni nem akar “ Ez állal már 
egy nagy lépéssel bn'adunk előre, mert 
az ily cselédet többé senki sem fogja 
felfogadni.

Másodszor tartsa a rendőrség szem 
előtt a csavargó cselédeket és tulonczol- 
tassa irgalmatlanul el mindazon cselédet, 
a kiknek egy év alatt hat helyük volt, 
vagy a ki egy hónapig hely nélkül van.

Zsófia

Különfélék.
— H elyreigazítás. Kuppis Natália 

úrhölgy által jótékouyczélra rendezett hang
versenyről múlt számunkban hozott közlemény 
helyreigazításául kijelentjük, miszerint szak
értői nyilatkozat szerint, a fellépő Marsovszki 
úr nem képességhiány, hanem erős rekedtség 
miatt volt akadályozva az éneklésben.

®  Sajnálatunknak adunk kifejezést, 
hogy a múlt számunk Tárcza rovatában a 
közlő oly tapintatlanul járt el. Mentségünkre 
szolgáljon, hogy távollétünk miatt censura 
alá nem vouhattuk a közleményt, mely bizo
nyára kosárba való. íSzerk.

— Fényes esküvő volt múlt vasárnap 
déli fél 12 órakor a helybeli plébánia tem
plomban, ugyanis ekkor vezette oltóihoz 
Matti N. volt naszádkapitány Gál Péter föld
birtok s s országgyűlési képviselő kedves 
leányát: K 1 o t i 1 d kisasszonyt. Boldogságot 
kívánunk a kötött frgyhezi

* Az uj- és nemzeti kaszinó fúziója 
létrejött. A fuzionált kaszinó „bajai kaszinó'4 
czimet visel és az uj alapszabályok jóváha
g y á sa  g ideiglenes választmány áltál igazgut- 
tátik. Elnöke Jankovich Aurél főispán ur ó 
méltósága, másodelnökök Paukovics Ernő és 
Szutrély Lipót; a választmány tagjai: Állaga 
Ottó, Atanaczkovics Lázár, Csorba Ferencz, 
DreBcher Ede, Hesser Oyula, dr. Ladányi 
Mór, Milasevits Márton, Piukoviclt Antal, 
Radány Péter, dr. Saly Imre, Schumacher 
Frigyes, Scultéty Zsigmond, Szoudy Máiyás 
és Weidinger Salamon urak.

f  A követke/.ö gyászjelentést vetítik: 
K u l u u t s i t s  T a m á s  h.tes ügyvéd, 
Szabadka sz. kir. város árvaszéki ülnöke, f. 
hó 8 án délben, agyszélhüdés következtében, 
41 éves korában hirtelen e.hunyt. Elhunytat 
siratják neje szül. Mészáros Rózsa, ti a Ist
ván, testvére Ágnes férjével Rácz Vilmossal, 
öcscse Andor, és számos rokonai és barátai. 
Hült teteme f. hó 10-én délelőtt II órakor 
fog a bajai temetőben a családi sírboltba 
elhelyeztetni. Az engesztelő szt. mise ál
dozat f. hó 10-én d. e. 9 órakor tartatik a 
szt. Terézia egyházban. — Szabadkán, 1884. 
évi deczeniber O-én. Örök beke lengjen a 
feledhet len férj. apa, testvér, sógor és barát 
felett.

— A középlunodal liittanárok képesí
tése tárgyában kiadott szabályzat értelmé
ben a vizsgáló bizottság tagjaivá Inboro.-ér
sekünk kinevezte: dr. Hopt János székes
egyházi kanonok s papnöveldéi igazgatói 
helynök elnöklete a la tt, Sehweitzer József 
papnöveldéi igazgatót, dr. Iloflman Károly, 
dr. Várossy Gyula, dr. Steétz György papnö
veldéi tanárokat, Kleiuer Lajos papnövel
déi aligazgatót és Fonyó Pál képezdei 
tanárt.

— A za la megyei Rucsu-Szent László 
és vidéke öuk. tűzoltó-egylet sorsjegyeinek 
búzása elmulaszthat tanul 1885. évi január 
dán délután 3 órakor Nagy Kanizsán a vá
rosház nagytermében, hatósági elllenörzéssel 
fog megtartatni. A nyereménytárgyak Heré
nyi József és Milhofer Ödön, nagy-kanizsai 
ékszerészeknél szereztettek be. kiknél a főnye
remény k ki vannak allitva. hogy a nagyér 
demű közönség azokat megtekinthesse. A 
nyeremény tárgyak mind értéksulyára — mind 
divatos kiállítására a bizottsá , az ékszeré
szekkel mind itt megtett, mely AIíhI a nyerők 
nemcsak értékes, de d.vufos Ízléssel készített 
ny reménytárgyuk birtokába fognak jutni,

Ugyaili-zért egész, tisztelettel és bizalommal 
kéretnek meg a nagyérdemű sorsjegy meg- 
iáitok, miszerint tekintettel humánus váda- 
laiimkra s a nyeremény tárgyakba fektetett 
tetemes pénzösszegre, a kint levő sorsjegyek 
árát f. évi deczeniber hóban, minden körül 
menyek között megküldeni kegyeskedjenek.

— Hégi csontvázak. Bikityröl írják 
a „B E.u nek, hogy az ottani vasúti állomás
tól in ntegy 300 méternyi távolságra, az ása
tások alkalmával, egy k s domb alatt teljesen 
kifejlett agykoponyát 300—400 embercsont- 
vázat ástak ki, alig egy lábnyira a földszinttől 
a koponyák teljes ép fogsorozatokkal, u vált- 
csontok, karok, bordák, s a lábcsontok több
nyire rézsut, közvetlen egymás mellé és fölé, 
össze vissza hányva feküdtek. Találtak a 
földben megkövült és elporladt mészdarabocs* 
kákát, nemkülönben kevés pörnyét — egy 
kopony > egészen szenes volt, a szemüregek 
telve hamu' al — találtak továbbá vagy 20 db. 
a m einkuél jóval hosszabb, szélesebb téglát 
s vagy 100 lépésnyire néhány lócsontvázat; 
de pénzt vagy bármily érczet nem. Hajdanta
zólök voltak azon a helyen ; — az itteni 

monda szerint ott egy templom (talán sír
emlék ?) állott. Kéretnek a történet búvárok, 
kegyeskednének hozzászólaui, ugyan melyik 
háborúból származott halottak közös sója 
lehetett az. V

♦H irdetm ény. A inn. m. kir. bel- 
ügyininisteriuniiiak 1884. uov. 4. 00823. sz. 
a. rendeleté értelmében dr. Stepáu Ferencz 
csehországi deutsch-brodi ügyvéd folyó évi 
október lio 25 én kelt s hozzá benyújtott 
folyamodványában azon kérelmet terjesztette 
elő, hogy Yolesna helységben (Csehország) 
végrendelet és egyenes leszármazó örökösök 
nélkül elhull Urban Teréziának rokonai nyo
moztassanak ki. — A nevezett örökliagyónő 
Libán Terézia született Sirovy, Siroyy And 
rás és szlavonországi Német-Lipcséből szár
mazó Untéi Évának volt törvényes leánya, 
előbb Urban Jánosnak a Salvátor Ferdiuand 
toseánai nagylu-rcz- g dragonyos ezredben 
szazad szijgyartónak volt, neje (a házassági 
levél 1800 bán 32. szám alalt a nevezett 
ezred lelkésze altul vau kiállítva); később 
ennek halálával első férje iivéréhez Urban 
Yenczelhez, ki czipészmester volt — ment 
férjhez, s ízzel buzanionb ideig tartózkodott 
Magyarországon Rózsahegyen, később azon
ban csehországi Yolesna helységl e mentek 
ki, hol mindketten mint földbirtokosok éltek.
A nevezeti örökhagyónőuek elbi szólése sze
rint vau egy Rózsahegyen tartózkodó bátyja 
és egy rokona Budapesten, kik állítólag gyer- 
nieknélküliek és igeu vagyonosak lennének. 
Felhivatnak nevezett örökha^yónő rokonai, 
miszerint a hagyatékhoz való netáni igényeik 
érvényesítis-.: végett a deutsch brodi (Cseh
ország) cs. kir. járásbírósághoz illetve a 
nevezett ügyvédbe/, mint a hagyatéki tömeg 
gondnokához forduljanak. Baján, 1884. no
vember 30 án. Scheibner, főkapitány.

— Unja város kapitányi hivatala ré
széről közhírré tétetik, miszerint jégvermek 
megtöltéséhez szükséges jég csupán a kanális 
által elzárt Sugovicza ágnak Szerelnie felé 
eső részéből és u s/.ent-jánosi országút mel
lett levő fatéi ről átellenes kanálisból hor
dandó.

fa  A „Képes Családi Lapok" 11.
száma Meluier Vilmos kiadásában igen vál
tozatos tartalommal jelent meg. Egyes szám 
ára ló kr.

A „M agyar H áziasszony". Az e
czim alatt Budapesten megjelenő háztartási, 
gazdasági és szépirodalmi hetilapnak, mely 
a m a g y á r  g a z d a s s z o n y o k  ő r s  z á- 
g o s e g y l e t é n e k  h i v a t a l o s  k ö z 
l ö n y e ,  — előfizetési ára 1 évre 0 frt, tél 
évre 3 frt, negyed évre 1 frt f>0 kr. Előfizet
hetni legczélszoriibben postautalvány által a 
,Magyar Háziasszony" kiadóhivatalához Bu
dapesten, váczi kunit 20. — Mutatvány
számuk ingyen küldetnek mindazoknak, kik 
a kiadóhivatalhoz ezekért — logczélszerübbon 
evelezö lappal lordulnak.

— A „Magyar Sálon44 deczemberi 
füzete (ára GO kr.) rendkívüli érdekes tarta
lommal jelent meg. Kossu h Lajos Kazinczy 
Gábor albumából vett. töredéke, mely kézirat! 
hasonmásban van közölve, az albumokról szol. 
Ifj Ábrányi Kornél a „Méltóságos törendek- 
rol“ ír szellemesen. Ebben pl. Samassa egri 
érsek-1 igy jellemzi: „A római katolikusok 
kozott, ó a katolikus római; kulturbarczot 
nem akar soha, de mindig kész a harezra a 
kultúráért. 0  maga h megtestesült akarat. 
Kő, mely ha verőfényes idő jár, magába 
szívja a sugarakat; s minél inkább elsötétül 
nz ég, annál több fényt lövell. Kő, melyet lia 
ülnek, nem törik, hanem tüzet ád. Jelszava: 
egy embernek nem lehet két lelkiismerete!" 
Az egyházról pedig igy szól: „Az egyház 
nem tűri, hogy vénülési nyomokat hagyjanak 
raji a a századok. És a századok, bármily 
haladást tegyenek is, nem tudnak okosabbak 
lenni mint az egyház, mely minden reformot 
elbír és túlél, s ót nem élte meg túl sém
iin féle forradalom." — Jókai befejezi az 
„Apja fia" czimü regényét. Teleki Sándor 
Munkácsy Mihályról ir '„csevegést.44 S/ana 
Tamás az olasz művészekről és műtermekről 
ad isimrtetö tanulmányt több igen szép 
illust raiió kíséretében. Lónyny Menyhért 
grófról Yikár Bélé ad jellemző sorokat; az 
nrczkép híven tünteti vissza a munkás hazafit 
és államférfit.

— É rtesítés. A „Kis Világ, legújabb 
Flóri könyve" t. előfizetői és megrendelői

részére a megrendelt fűzött példányokat egy 
hét alatt, n diszkiadásúakat 10 nap alatt 
pástéra tehetni, minthogy némi késedelmet 
okozott az, hogy í> iv helyett G ivet, öt) rajz. 
helyett 70 képet tartalmaz, a kötet. (Az ár 
azért marad a régi: kr. és 2 trt. lübb
o'dalról intézett felhívásra egyszerűbb kötött 
példányok is állnak rendelkezésre l forintért. 
Budapest, 1884. dec. 4. Eötvös Karoly 
Lajos.

.Megyei h írek. A z o m  b o r i  kiállítási 
kerü let kiállítói lónlijaintk fedezésére Kula 50 fit, 
Sztanisics 20 frt és l'j-S/.ivacz 1*1 litla l járultak. 
Tóth József, zsmbori kir. tszéki fogházőnnester a 
szegedi kir. kerületi börtóubóz börtimmesterró nevez
te te tt ki. - S z a b a d k a  város 1885. évi kiadása: 
850,277 frt 96 kr, bevétele : 804,423 frt 38 k r biány: 
54,854 frt 58 kr. — Iványi István főgymn. tan»r 
Szabadka város történetének megirésával már ai:y- 
nyira haladt, hogy az 1. részt most rendezi sajtó 
aiá. — Szabadka sz. kir. város törvényhatóságánál 
üresedésben lévő 1620 Irt évi fizetéssel egybekötött 
rendőrfőkapitányi és egy a szabadkai főgyimnasium- 
nál szintén üresedésbe jö tt s 900 frt évi fizetéssel 
járó rom. kath. hittanári állomás betöltése végett 
folyó évi decz. 20-ig pályázat van hirdetve. — U j- 
v i d é k  város 1885. évi kiadása: 237,631 f i t  18 kr. 
bevétele: 178,128 frt 29 kr, hiány: 59,503 frt 36 kr, 
melynek fedezésére 36°/, pótadó lesz kivetve. — 
l'jvidékeu M olnár György, t  síkos járdán elcsúszott, 
és karját kificzamitotta. — Deutsch Márkus t o p o 
l y a i  földbirtokos eladta Hucbraclit A. bezdáni föld- 
birtokosnak 185 kér. szántóföldjét 68,000 írtért.

E g y  m a g y a r  tisz tv ise lő  n y i la t
k o z a ta . Árva varai ja (Ar vámügye), 1884. 
április 25. Brandt R. gyógyszerész úrnak 
ZürichbenI Engem, mint sokat mö életmód
hoz kötött tisztviselőt, gyötrő aranyeres 
báutalmiik leptek meg, melyekben minden
féle gyógyszerek használata daczára huza
mosabb ideig szenvedtem , inig végre az 
úgynevezett svájezi labdacsok használatában 
kerestem szabadulást bajaimtól, s e czélomat 
szerencsésen el is értein, mert már a legjobb 
eredménnyel dicsekedhetőm, melyért fogadja 
ön leghálasahb köszönetéin. Tisztelettel, Le- 
lioczky Antal. — Brandt R. gyógyszerész 
svájezi labdacsai a magyarországi gyógy
szertárakban kaphatók. Egy doboz ára 70 kr.
A vételnél ügyelni kell, hogy minden dobo
zon lajta van-e a fehér kereszt vörös mezőben 
s Brandt Ií. névaláírása.

Fő raktár Magyarország számára TÖRÖK 
JÓZSEF gyógyszertőlában, Budapesten, Ki- 
rály-utcza 12. sz.

Patkószögek.
F o x és P i 11. A két híres államférfit! egy

szer nagy lakoma után együtt ment a parlamentbe. 
M indkettő igen szenvedhette a borocskát, s épen 
jó l felöntöttek ez alkalommal is.

— God d au i! — kiált löl Fox, —■ nem lát
hatom a szónokot.

— Nem tesz sem m it! — feleié P itt, — én 
meg keltöt is látok.

Ü g y v é d  és f é l .  Ü g y v é d :  Nos, átadta 
szám láját a vádlottnak ?

F é l :  Igen.
Ü g y v é d :  S mit mondott az önnek ?
F é l :  A zt m ondta, menjek pokolba (zum 

Teufel.)
Ü g y v é d : 8 mit te tt ön V
F é l :  Nos, én eljöttem önhöz.

— Miért nem válaszoltál levelemre V — igy 
feddi egy csizmadia legény külföldön lévő barát
já t. Ez hogy magát kimentse, igy fe le l t :

— Megengedj kedves barátom , hogy nem 
irtain, de oka az : mert én már rég meghaltam.

A szegény jó barát e sorok olvasására hir
telen e láju lt és fájdalmában pár napig semmit scin 
evett.

Vegyesek.
- HusfUstölés m-dvezés állni. Tud

va van, hogy alüstoléaczélszcrütlcii alkalmazá
sa által a húsok s nevezetesen a disznóázalé- 
kokbau mennyi kár nem történik. Azért az 
eddig szokásban lévőnél egy oly módot aján
lunk, mely mind- ukt altul nemesük könnyebben 
véghezvihető, de általa a húsok is kellemes!) 
ízt nyernek. Jüger ur eredménydús tapaszta
lata után 12U Iont ti\ i sótlui , kulbász és sza
lonnára vi nni kell egy Iont jó tiszta, lakot inot 
(kémény- vagy kemeiiczokből) ezt meg keli 8 
negyed vízben, tö/.ni, s leiére el kell párologtat 
ni, ekkor megszűrve és hűtve két vagy barom 
marok sót kell benne (elolvasztani. Ezen to 
lyadékbau aztán a kis knlbáazokat negyed, 
a nagyobbakat mint szintén a véres- és más 
hurkákat fél, a szalonnádatabokat vastagsá
guk és nagyságuk szerint G—8, sonkákat 
12— 1G óráig kell éztatui. A berakás különben 
csak akkor és azután történjék meg, ha mar 
néhány napig szcllös helyen kiszáradtak. Mi
nekutána a berakás az említett vegyitékben 
megtörtént, újra kiszedvén megszikkadás é9 
kiszárítás végett, hasonlag száraz és szcl
lös helyre keli felaggatni. Ezen páczolás által 
i/úk sokkul kellemest) let ud, miül a közön
ségesen szokásban levő füstölés állal. (M. F.)

— Ellenszenvek. A híres Erasnius, 
bár Rotterdamban született, oly ellenszenvet 
érzett a halak iránt, hogy azok szaga is bízat 
okozott nála. Part Ámboisenak volt egy hete 
ge, ki önkívületbe esett, lm angolnát lá to tt;

egy mást a csuka görcsökbe ejtett. Scaliger 
József sohasem volt képes tejet inni. Gárdán 
a tojásoktól undorodott; egy lengyel király* 
nak orra vér*) indult meg. ha almára nézett;
111. Henrik frauczia király a macskáktól, ege
rektől és pókoktól undorodott. Egy jeles han
noveri vadász, ki több vaddisznót lőtt, a sült 
disznó pecsenyét látva elájult. Lusilanus is
mert egy embert, ki rózsák láttára ájult el, 
s ízért a rózsa viritis ideién nem hagyta el 
a hazat. Más emberek a liliom vagy más iránt 
viseltettek ellenszenvvel. Bayle a zsázsa-zsom
bor látására elhalványult. Voltak oly nők is, 
kik képtelenek voltak selyemhez nyúlni.

A m arhahúst hamar puhára főzni. 
Midőn a hús lelmboztatik s legnagyobb for
rásban van, mintegy egy kilo GG deka (3 font) 
húsra 2 kanál ötös rozspálinka töltetik. A 
hns, ha mindjárt vén marháé volna is, ily 
esetben hirtelen megpuhul, attól peili' egyál
talában nem lehet félni, hogy a pálinkának 
szaga rajta megéreztetik.

— Hogyan lehet a silányabb takar
mányt ti egjavitani és izletesebbé tenni? Midőn 
szűkeit van a takarmány, mindent el kell 
követni a gazdának, hogy segítsen magán, 
s miután nálunk a legtöbb gazdaságban any- 
nyira állandó a takarmány-szükség s tavasz 
felé csaknem minden kisebb gazdaságban 
beköszönt az, az etetés kezdetén űzött takar
mány pocsekolás fo'ytán, azt hisszük, helyén 
le?z itt felemlíteni, hogy só által még a 
legrosszabb szénát és szalmát is ni- g lehet 
javítani, illetőn g ízlett sebbé tenni az állatok 
szántára. Ha 1*0 iont szalma szecskái vízzel, 
melyben 1 font só tett felolvasztva, \< öntihk, 
vagy még inkább, ha azt azzal lelő rázzuk, 
mindenesetre többet használunk vele, min ha 
3U0 fontot sósvizzel való lelorrázás nélkül 
etetünk fel állatainkkal. Az is igen helyes 
eljárás, ha egy kevés lisztet v z/el tésztává 
gyuralunk, azt jól megsózó tjük, s aztán víz
zel tgész hígra felen sztjük. s e folyadékkal 
öntetjük b a szecí-Ut P -r nap alatt az 
egész tömeg eij-ilésl e nngy. mi a t i a szal
mának sok, különben eioesz'etlen része lei
oldódik. Ha egy kevés szénát vagy lóhert 
kevertetünk hozzá, még jobb. Általában 
nagyobb mérvű etetésnél a szalmát mindig 
szecskának vágva kell etetni s nem kell saj
nálni ásót a vízbe a nnvel a szecska meg lesz 
locsolva.

— Egerek és patkányok ellen. Hol
egerek és patkányok tartózkodnak, ott csupán 
csük a cyuoglossum officináié leveleit és szá
mit kell i Ihinteui. Ezm kártékony állatok 
oly ellenszenvvel viseltetnek e növény iránt, 
hogy oly házból és helyről, a hol eiszóratik, 
legfeljebb egy nap alatt eltávoznak.

— Lámpák tisztítása. A lámpába 
forró vizet öntünk, melybe előbb kevés h&mti- 
zsirt főztünk és erősen megrázogatjuk, azután 
szépen kiszáradni hagyjuk. Yagy forró olajat 
öntünk a lámpába, ez is minden tisztátalan- 
súgót magával visz.

— Füstölő por. Vágy 15 deka benzine- 
guiint, 5 deka mastixot, 10 deka borostyán
követ, 8 deka olibanum-gumit, 3 deka bornxot,
3 deka sassaíras-forgócsot, 3 deka flórenczi 
violagyökcret, 7 deka rózsalevelet, 8 deka 
K venduiavirágot, 2 deka cascarillhéjat, mind
ezt vagda d és törd apró darabokra össze, 
keverj közzé 1 deka bergamotte-olajat és 3 
deka borszeszt, s tedd jól eldugaszolt 
üvegcsébe.

— Fényezett pléhedények gondozása. 
Ezeket soha sem szabad forró vízzel leönteni, 
mivel a fénymáz róluk lepatlog, hanem csak 
szivacscsal és szappanos vízzel kell tisztita
nunk. 11a pedig nagyon piszkos volna már, 
akkor lisztet hint ütik rá és faolajba mártott 
rongygyul dörgöljük le.

A régi elhalványult ablaküveget úgy 
lőhet felfrissíteni és tisztává tenni, hogy egy 
ti.árok csípő csalánt folyó vagy esővízbe már
tunk, s ezzel az üveget jól megdörzsöljük. Ha 
egyszeri súrolás nőm használna, a súrolást 
többször kell ismételni, s végül az üveget hi
deg vízzel lemosni.

Közgazdaság.
A k y  ii ni ö  l c » li ti 11 á  s.

Ki ne érezte volna már a gyümölcs- 
termelők és kedvelők közül azt a boszusa- 
got, mely akkor szálja  meg az embert, 
midőn gyümölcsfái közt szem lót tartva, 
látja, hogy gy ümölcsének nagy tésze, mely
nek annyira öi ült, férgesen a tö dön hever, 
liaazuavehetetlenül ? Régebben a gyümölcs 
hullást nem tartották oly nagy bajnak, 
azt mondták, hogy tisztul a fa, majd a 
többi annál nagyobb, annál szebb lesz, 
ezt a tant azonban már rég elvetették, 
mert a fa, mire a gyümölcs akkorává nő, 
hogy férgesen lehull, már sok erőt és 
nedvet adott ki.

A gyümölcs, kü'önösen az alma 
és körte hullását, az úgynevezett Totrix 
pomonána okozza. E kis lepke nősténye 
junius elején rakja le tojásait egyenkint 
a félig érett gyümölcsbe, mire a kikelt 
poiidró egész a magig fut ja magát, azt kieszi 
és később a gy ümölcs húsát sem veti meg. E 
lepek kivált a finomabb fajtájú gyümölcsöt 
kei esik föl, hogy tojásaikat belakhassak. 
A lepe szárny a kékes-szilt ke s külső szög
it téli egy nagy fekete, némileg vörös



mnliyiiyal csillámló foltja van. Mielőtt a 
gyümölcs lehull, a hussziuíi pondi'ó egy 
szálon a földié bocsátkozik, onnan pedig 
a fa törzsén fölfelé mászik, hogy a kéreg 
hasadékaibau elbújva, ott magukat beszőve, 
kitelelhessem k.

Hogy e kártékony állatoktól gyü
mölcsfáinkat, illetőleg azok gyümölcsét 
meg védjük, mindig már egy évvel előbb 
kell a szükséges intézkedési két megtenni, 
melyek a kővetkezőkből állanak : A gyü
mölcsfák törzsét julius közepétől kezdve 
1 ’/j — 2  méter magasságban jó tenyér
nyi szélességű papirgyüiüvel vesszük kö
rül, melyet felső szélén egy erős zsineg
gel jó a fához szorítunk, inig alsó szélét 
lazábban hagyjuk, illetőleg köröskörül 
kissé megtágitjuk, hogy a fatörzsön fel- 
kuszó hernyók alája bújhassanak. A pa- 
pirgyürüt vagy enyvvcl vagy madárfogó 
léppel kenjük be.

Az említett pondrók nagy elősze
retettel másznak a gyűrűk alá, melyek 
biztos rnenhely fii szolgálnak nekik minden
féle rabló rovar stb. ellen ; a még feljebb 
törekvő pondrók a lépre ragadnak. Hogy 
e gyűrűk csakugyan czélszerüek, arról 
nn ggyőződlietünk, ha néhány bét múlva 
a papirgyürüket leoldjuk, a midőn alat
tuk számos rovarbábot találunk. A gyűrűt, 
azonban újra a fákra kell kötni, mert a 
hernyók vándorlása még nem ért véget.

A papirgyürükkel való pondrófo- 
gás sok kertész elölt ismeretes , azt 
azonban meg kevesen tudják, hogy c h pétiek 
egy másik generácziója is szokott lenni, 
mely később kezdi gyümölcspusztitó mű
ködését: s ennek lehet tulajdonítani azt, 
hogy még októberben is van férges liulló- 
gyümölcs. Október elején a papitgyürüket 
leveszszük s az alatta található bábokat 
elpusztítjuk : mire a gyüiíikct újra felköt
jük lepék fogására, melyek szárnyfalán 
nőstényei a gyűrűn szinte nem képesek 
átjutni.

I ía  ez intézkedéseket a gyümölcsfa 
tulajdonosok el nem mulasztják, úgy a 
jövőben kevesebb férges gyümölcsük lesz 
s legfölebb az fog lehullani, melyet a szél 
lever. — r  — y

Nyílt tér*
N ) i 1 a  t  k  «  ■/, a  t .

É n  B l i t z  1 z  i d  o r  könyvelőt 
jellemtelen, megtorol atlamcl nem hagy
ható sértéséért, m it irányom ban nyil
vános helyen elkövetett - ugyanott —

*E rovat a la tt közlő itekért nőin vállal fele
lősséget a szerk.

mint a lovagiasság megkívánja a 
legeréh/esebhen . fizikailag szólítottam 
/öl elégtétel adásra. A nyomorultnak, 
ki ezt megtenni vonakodik, mindaddig, 
mig eme becsületbeli kötelezettségének /év
ii tihoz illőieg eleged nem tesz, a becs
telenség és a legjelleintclenehb gyái <t~ 
ságnak undok Iealázó híd gégét sütöm 
homlokára.

B O SC U A N J. GYULA.

Naponta f r is s e n  készült p r ím a

TTetl naptár.
Rcc/.oiiibci* í»l nap.

15 Hétfő IréueiiB vt.
16 Kedd Etelka, Alin
17 Szerda Lázár pk.
18] Csütörtök Gracziáu ok
1!* Péntek . Xorm-zius vt
2( 1 Szombat ; ....... . Ken
-1 Vasárnap T“'“ - “i-

I lo lilvá  h o n it
I jliold 17-ón

jpkor délután.

Hirdetés.

Üzleti tin/ósitán.

i ^ É l e s z t ő t - W
HaiAu

Búza uj . . . . 
Zab . . .

, 188-t november 20.
. . . . G.90

legjobb minőségűt, küld megrendelésre 
minden postai vagy vnsiiiálloinAsrn 
iM rim nfvi* legjiihiiiyoHnhl) ni* mel
lett a

Szegedi első élesztő gyár

Árpa . . .  
Rozs . . . .  
Kukorii'za uj . . 
Kftles . . . .  
B ab  uj . . . .

Az árak 100 kilogr.

. . . . G.40 

. . . . 5.30

Szegeden.
U. i. Valódi szesz és elsőrendű élesz

tőért kezeskedünk.

Felelős szerkesztő:

( s í ;  u  n  a i '  i; n  i; n c .

A kalocsai főkáptalani uradalom 
közli in é  teszi, miszerint folyó hó 15. 
és Ki án a halasi és jankováczi hatá
rok hoz közel fekvő Csala pusztáján 150 
hold területről ; úgyszintén 1885. január 
!)-é:i dusuoki birtokán, 6 holdnyi terü
letről az i rdőt, mindenkor a reggeli 
órákban és helyszínen, nyilvános árve
résen és készpénzfizetés mellett, el fogja 
adni. Mely árverésekre a t. venni szán
dékozók tisztelettel meghivatnak.

Kalocsa, 1884. decz. hó 5 én.

A k a lo c s a i  f ő k á p ta la n i  
u r a d a lo m  t i s /,1 ta r ló s á g a .
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Al tJ E G Y Z E K
■  ■ «  r« ’ n «  J k .  m  € »  M

a ran y -, ezüst-, ék sze r-  és ó r a g y á r - ra k tá rá b ó l
IV . kor., hatvani-utcza 12. sz. u. BUDA PESTEN , a nemzeti Oasino kapujával szemben.

G yűrűk. G arn itú rák .
Fin. arany női gyűrű . . . . 2 5o Finom arany garnitúra . . 15, 20

„ „ pecsót-gyurü .
.. „ divat-gyüiű . . . 4 .—

20, _
„ * férti j>.-gyűrű . . 8, 10 .— g y é m á n tta l........................... ..... 30 44 -
., .. karikn-gyurti . 3. 1. Gyémánt garn itúra  arany
.. .. gyem-gyűrű 8 ,1 0 ,1 : ) . - vagy e z ü s t b e n ...................... 80, nn '
.. ., brill.-gyűrű . . 20, 30. Erii liánt garn itúra arany ■ t
r  „ püspöki gye- ■n vagy e/.üsiben . . . . . 150, 200
munt-gyűrű • . . . . M), 8 0 . - G ránát garnitúra . . . . 6.

lü rk is  es gránát-gyűrű 1.- 
Zománcz-györfi gyöngygyei . . . 1.— 

„ ,. fölirattal . . —.60
V alód i sv á je z i ó rák  

jó tá llá s sa l
k é t é v i

F ü lb ev a ló k E züst henger-óra 1 fedelű - »
l-iu. arany gyermek fül- „ horgony „ 1 „ . 14

b e v á l ó ...........................  ].:<>, •>.— »• „ „ 2 „ _ l'i
k in . arany női fülbevaló . . 3.1( Metall v. nicklé rém -óra 8, IC
(■yéinánt t ül beváló ezüstbe 

f o g l a l v a ........................... 12, 20.—
E züst remont.-óra 1 fedelű 14,

18,
16 -

Gyémánt tülbevaló aranyba 
f o g l a l v a ...........................  20, 30.— -f Arany férfi-óra 1 n 

„ H „ 2 „ 40,’ fdí V
Híilliant tülbevaló arany „ rém.-óra 1 „ 40, 45

vagy ezüstbe foglalva 40, 50.— ' . ,. 2 50, Un
(.m ail tülbevaló . . .  3, 4 .- „ cbron.rein. 2 >« K l ..
G ránát Itilbevaló . . .  2, 3 — _18
Zoinánczozott fülbevaló . . 2, 3 .- -  „ „ 2 24, 30

B ro ch e tü k „ „ rcm ont 1 . 28,

Finom arany broche . . .  6, 7.—
G ránát liroclie . . . .  3,  4. 40, 50
to ra i t  b r o c b e ...........................1, :>.— ■■ r női reniont. 2 „
Zománczoz"tt broche . . .  2, 3 — i. i
Divat broche (hanté lan t) . 4, ,(>• —

K arp ereczek . L ánczok .
Fin. ar. férfi r. óru-láncz 16, 20, o-

l-in. arany karpcrccz . 20, 25, 30.— ,  £ r  hsz. óraláuez 2d, 30~ .. „ női röv. div. r  . 20, 25
gyémánttal . . . .  30, 40.— £ .  „ nősz. óraláuez . 25, 30 T.'

Valódi gránát l arperecz . 4, 5 .— .  £ collierláncz kereszt
Zoinánczozott karpcrccz , vagy medailIonra 8 -

valódi gyöngyökkel . 5, 6 .— ' „ püspöki láncz . 1 D

120,14ü

, i o

Teljes ez. evőkészlet 6. sz, 
kulcs zárliató  bőrtok I*. .

Ezüst theaszürŐ . . . .
» ezukorfogö . . . .
„ ezukorszóró . . .„ sótartó  ......................
„ gyulatartó . . . .

...„j ...-.......  ...»  -  „ kulcsatartó • . .
I n t  valódi gyöngyökkel 0, »>.- "  .. „ püspöki láncz . . 100 .. varrókészlet, tokban
f a i í t f . i a n a t í a t í u i í a c í a t i a u y c i a c i g t í g c í a t I S t i á t j a n a a B t i a t i a t á g i i g c i g t i g i l ó i  5 g r jg t jg c ía u a c jQ tig í íg c ig i iB r Ig c ía t íg n g t íg M g E ía c :

K ülönfélék
Finom arany kereszt . . .

ánnt k e r e s z t ......................
n. ar. kér. gyémántokkal , 

.  püspöki kereszt . .
,, iérfi nyakkendő-tűk

. 25, 31)gyám. v. más drágák.
Fin. arany inggomb (2 db)
„ „ manchettag .. .
.. „ férfi ingg -guruit . . . 15, 20

Ezüst rövid órafancz . . . .  3, 4
Finom arany medaillon zo-

m á n c z c z a l ......................
Finom arany medaillon gyé

mánt-kövekkel ............................ 20, 26
E zü stn em ű ek

Ezüst ezukorsz.elcncze . . .  35, 40 
„ dohányszeleucz.c . . . .1 5 ,  20
„ t á l e z a ' ....................................30, 40
„ k e n y é r k o s á r ........................ 20, 30„ s e r l e g ......................

Csemege-állvány ez. lábbal . . 8, 10
Ezüst gyermek evőeszköz. . . 5, 6
Ez. gyeim, evőeszk. pohár. . . 18, 2(1
Ezüst kávés kanál 'i drb . . . 12, 14 

levescs „ '1 drb . . .  —, 30
le v e s in e rő ............................—, 1;
csemege evőeszköz
tokban 6 p á r ...................... —, 20

sztali evőeszköz tok
ban ' I"1
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HUSZONHATODIK ÉVFOLYAM:
I n g y e n  r e g é n  y-m c l l é k l e t  m i n d e n  s z á m h o z  é s  r e g é n y e k  k e d v e z m é n y  á r o n .

-~wWWW)AWVv-—
■<: i üt Ivsctéul ff « I lm ■ v »**

B U R A I» E S T I  IIAKÁR a

Ir^ezcdH zcrühb, l<‘ghn8ziio8nhl> óm le g g a z d a g a b b  ta r ta lm i!  d iv a t k d z ld n y re , 
m e ly n e k  m in d e n  s z á m a

tizenhat oldalon jelenik meg, a kézimunka minden ágazatához való illusztrácziókkal, minden száma a legújabb párizsi díva' után, művészileg rajzolt és színezett divat képet, ruhák és 
fehérneuiiiek készítéséhez hasznos és értelmes magyarázatokkal rajzokat, fehérnoniűek hímzéséhez mintákat és jelzéséhez monogrammokat hoz.

A y.lluilapi'Hti l la n ir "  1885. év január elsején XXVI. évfolyamába lép. 
Lapunk fényes fennállását hölgyeink buzgó pártfogásának köszönheti, kik mindenkor 
leltalálták a „lliitliip<‘.sli K azár" bán Útmutatójukat, akár a háztartás, akár a divat 
körében. A , , Budapesti Kazár'* iparkodott mindenkor a legszebbet, a legjobbat és 
legliHszuosabbal adui, s jpaikodni tog jövőben is arra, hogy a uövilng, divat s a ház
tartás miiideu ágál felkarolva, meghálálhassa ama szívélyes pártolást, melyben u r Buda
pesti Kazárt" a magyar hölgyek részesítik.

A ..UmlnpcMi Kazár** a világ minden nyelvén 3 0 0  ezer példányban 
Jelenik meg- Azonban egyetlen idegeu nyelvű kiadás sem haladja meg u „Budapesti 
Bazalt", mely gazdag szépirodalmi részével, dis/es kiállításával és hasznos mellékleteivel, 
páratlanul all u divatlapok között.

A „budapesti U azár“ szépirodalmi részében adunk költeményeket, elbeszélé
seket, mulattató és ismeretterjesztő tárczaczikket, a tóvárosi élet szemléjét, az irodalom, 
művészet és társasélet mozzanataiból és minden számunkban egy illusztracziót. Figyelem
mel fogjuk kisérni a tóvárosi és vidéki uöképzö , gazdass/.ony- és nóipar-epyletek 
munkásságát is.

Ingyen külön regény-mellékletet adunk, egy tizenhat oldalú ivet, melyből t. 
olvnsónóiiik idővel csinos könyvtárt gyűjthetnek. Jövő évi ingyenes regény mellékletünk 
egyik hírneves angol regényíró

„ M . F , Ü  J ll 
czimü rendkívüli érdekes regénye lesz.

Lapunk szépirodalmi részében pedig Davyl bajon legújabb, igen szép es 
érdekfcBzitö regényét, melyuek ezune :

„A z  u t o l s ó  F o n t b r  i á n  <l“
kezdjük meg.

A „lludnpenti Kazár" divatrészében u müveit hölgy és gondos háziasszony 
egyaránt mcgtaluiju mindazt, a mi nz öltözékekre es szalonra vonatkozhatik, azon tudni
valókkal együtt, melyek a hölgyek dolgozó szobáját és n háztartást illetik.

Lapunk divat része tehát minden számban 80—90 ábrán mutatja be a legújabb 
divatot értelmes magyarázatokkal, kivágott szabásmintákkal és mintarajzokkal, párizsi 
divat után művészileg rajzolt színezett divatképekkel.

Igen fontos a vidéki t. elöfizetőnőkre, hogy szerkesztőségünk díjtalanul ajánlko
zik mindennemű oly tárgyak megküldésére, amik a divat, kézimunkák és háztartás körébe 
tartoznak s ismerteti a fővárosi e szakban foglalkozó legjelesebb és legjutányosabb 
üzleteket is.

Rendkívüli kedvezmény az, hogy minden elófizetönónek jogában állami saját 
nevére iiKiiioKrnminokat megrendelni, melyeket mi a mintaivre elkészíttetünk vagy 
külön levélben bérmentve küldünk meg, másoló papírral együtt. Ezen kedvezménybe 
csakis a ,,KmlapcMi llazá r“ részesíti t. eb fizetőit !

A „ltózauMziu borítékot" továbbra is nTár*nlgó-osnrnoku-ul engedjük át 
kedves olvasónöinknek, az eddig folytatott kérdésekre és válaszokra.

E L Ő F I Z E T É S I  F E L T É T  E t . E K
a „K u il n p e s t i II a z á r„ ra az ingyenes regénym elléklettel együtt:

Egész évre (janunrtól-deczember végéig) . . . 10 frt — kr.
Fél évre (januártól juuius v ég é ig )...................................5 „ — „
Negyed évre (jánuártól március v ég é ig ).........................2 „ 50 „

K e d v e z m é n y  á r b a n  r e n d e l h e t i k  m e g  (. e l ő f i z e t ő i n k :
A „HudupcMi K azár n n p tá r"-á t, fűzve: GO k r ., diszkötésben • 1 frt

20 kr.
A „kilencz milliomos em ber" cimü regényt 8<> kr.
A „Méregkeverönö szerelme" cimü regényt 50 kr.
A „liiieiu lérje" cimü regényt 50.
„Az am erikai unokaOr*" cimü regényt 50 kr.

Az előfizetési pénzeket legczélszerlibb postautalványny.-1 küldeni ily ozim alatt:
K i r á l y  J á n o s  s z e rk e s z tő n e k ,  B u d a p e s te n  (K o ro n a h e ro z e g -u to z a  17. szám .)

„11KLÉN- Mimii ingyenes regány-inellékletünk Krntf-p l ’HOKEli II M. Iiirneves minői regényirií, ki « ,C  ccse kisasszony- cziinU regényével sz sngol olvasóközönségkeclvencze lett, 
• 9 *  \ , ,llu d « |ie s ll lin z it r -  cziinft IIÓ M .V I k  NAI-’l  VIIA diszeg k in llin is lii in  j i  Im i lm *  és m im U rA rs .n i)  i és n)évl njnndéknnk Is igen alka lm as. * 8 H
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W  y ,\^ C S E M -S O  R S J Á T E
1. f ő n y e re m é n y  f o r i n t

2 .fö n y ' emóny 20.000  3. főnyerem ény 10.000 fo rin t o. ért,
;ogyok kaphatok:

^ ~ 7]  fi MAGYAR L Ö M E T  1 S J E G M0AJ1 N
p J J Ilalvanl-ulcza B U D A P E S T  Ntmzell Caslno
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( I l l f
n Intőn  inntrren iben . "<6sw;

S Í I
M á s o l a t o k a t ,  s m á s  m i n d e n f é l e  f é n y k é p e k e t ,

MINT ALKALMAS
rk arácso n i ~  I I | C

ajándékokul ajánl

F I § € I I L E «  . 1 1 1 , 1 1 .
fényképész,

Baján,  főtér, F I S C H E  R-féle házban.

Száz arany-frank jutalomdij a gyűjtök részére!
I i» m ó t '* y  JázM PÍ' ii j* á tfa  :

a

„ I I  i  r i n o i M l é ”
politikai, ismeretterjesztő, gazdasági és mulattató képes néplap. 

Megjelenik minden vasárnap  12 nagy oldalon szép képekkel.

Előfizetési á ra  egy negyedévre csak 1 frt.

Gyűjtők részére lOO arany-frank jutalomdij van küii/ve, mélyítői aki 
legtöbb előfizetőt gyűjt: 50 ar-my frankot nyer; az utána kővetkező ül) arany 
frankot; az ezután következő 20 arany-frankot.

A jutalomdijak — tekintet nélkül az előfizetők számára — azoknak, kik lég 
több előfizetőt gyűjtöttek, kiadatnak.

Ha valaki öt előfizetőt gyűjt: az a llirinondohól egy tiszteletpéldányt is kap
Az előfizetési pénzek l e g k é s ő b b  1 8 8 5 .  január h ó  4  ig ,  ily czim alatt kiil 

dendök:
A Hírmondó kiadóhivatalának Budapesten, egyetem utcza 4. sz. a.
Ajánljuk a Hírmondót mindazoknak, a kiknek nincs idejük, hogy mindennap 

végig olvassák a nagy lepedő-újságokat; mert a Hírmondóban mind- n vasárnap 
megtalálják röviden és világosan mindazt, ami a hazai és külföldi po'itikdban 
történik ; tudósításokat hozunk az orsz'íggyillés minden tréséről. Ismeretterjesztő és 
gazdasági rovatunkban közlünk hasznos Útmutatásokat, mig lapunk mulattató résziben 
szép képek mellett érdekes történeteket, verseket talál az olvasó.

A budapesti és az ország minden vidékén történő eseményeket hírrovatunk 
közli. Úgy szintén a piaczi árakat és az ipar állását is ismertetjük.

B u d a p e s t e n ,  J8.^4 deczember 3.

K o m á é * }  . l á z s e f ,  8. k.
a * Ili rm«>iidáu tulajdonosa és szerkesztője.
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Budapest, 1884. évi november lió 1-én.
W  F rc js t 'js c n  Adóin.\y } | n g y  k i r  l o t l o ignzK f i lON i ig .  m k p. n. minist, oszt. tanácsos és lottoigazgaló.
«S* (l'tánnyom at nem dijaz.tatík.) ^mmuv. n a a n n n n uuumm zz. zz tmmmmzmm®1#.
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